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Пролог

	 

	Патриция Уэллс с облегчением вздохнула, закончив последнюю ночную бумажную волокиту. Обычно этим занималась Рокси, но у Рокси сегодня была вечерняя пара, и ей нужно было уйти в пять. Сейчас было уже восемь. Частное занятие Патриции с Бакстером — шумным, шаловливым сенбернаром, чьё хозяйство слишком уж ему потакало, — закончилось полчаса назад.

	Патти могла бы оставить бумаги до утра, но она не верила в незавершённые дела. Взялась — доведи до конца. К тому же Рокси была хорошей работницей: старательной, позитивной и умеющей подстроиться. Ну, почти всегда умеющей — но Патти едва ли могла упрекать её за стремление получить хорошее образование.

	Она принялась закрывать студию, сначала направившись к задней двери. И совсем не удивилась, увидев, что та не заперта. Рокси работала на совесть, а вот её будничная помощница-тренер Йоланда оставляла желать лучшего. Патти не сомневалась, что женщина старается, но витала в облаках так высоко, что, казалось, не видела земли уже много лет.

	Патти вздохнула и заперла дверь. Утром она поговорит с Йоландой. Ещё раз. Какой по счёту? Двенадцатый?

	Снова вздохнув, она поняла: завтрашний разговор должен быть серьёзным. Ей не нравилось увольнять людей, но людей нельзя дрессировать так, как собак. Если Йоланда не научится понимать очевидные вещи сама, ей придётся искать работу в другом месте.

	Тем более что теперь у неё был Маркус. Маркус был невероятен. Патти чувствовала: он станет её лучшим учеником из всех.

	Проходя через груминг-зону, ветеринарный кабинет и кормовую — запирая по пути каждую дверь, — Патти ощутила прилив гордости. Она много работала, чтобы сделать этот бизнес успешным, и добилась блестящего результата. «Воспитанные питомцы Уэллс» были самой востребованной школой дрессировки в Пенсильвании. Владельцы со всего штата и даже из соседних штатов звонили, чтобы попасть в её группы. Многие, как хозяин Бакстера, выбирали и индивидуальные занятия.

	В вольерах лаяли собаки. Наверное, новенькие, которые ещё не усвоили правило: все собаки должны молчать, если только им не велели подать голос. Стоило ей войти в вольерную, как лай мгновенно стих. Опытные псы приняли требуемую Патти позу покорности — сидя, положив голову между передними лапами, глядя на человеческого лидера. Новые прижались к задним стенкам своих загонов, тихо поскуливали и смотрели на неё с испугом. Ничего, пройдёт. Им здесь ничто не угрожает. Они просто ещё не привыкли к мысли, что нужно выполнять команды.

	Она проверяла загоны один за другим, дёргая дверцы, чтобы убедиться, что защёлки заперты. На середине обхода она заметила: один крайний загон открыт. И он пуст. Собака, которая должна была быть внутри, — спокойный немецкий дог, один из лучших учеников в этой группе, — стояла снаружи и торжественно смотрела на Патти.

	Она вздохнула. С Йоландой точно нужно поговорить.

	«Что ты делаешь снаружи, Трент?» — отчитала она. — «Ты же знаешь, что так нельзя. Ты хороший пёс».

	Она шагнула вперёд, протягивая руку к ошейнику Трента. Дог отступил, настороженно глядя на неё.

	Патти уставилась на него. «Да что с тобой такое?»

	Она снова потянулась к нему — и он снова отступил. Патти нахмурилась.

	«Сидеть».

	Она моргнула. Это слово она и собиралась сказать, но голос был не её.

	По спине пробежал холод, когда она поняла: Трент смотрит не на неё, а за неё.

	Она обернулась. И успела лишь заметить краем глаза фигуру в тренировочном жилете, бросившуюся к ней.

	А потом — ничего.

	 


Глава первая

	 

	Специальный агент Фейт Болд, пустив свою «Форд Краун Виктория Полис Интерсептор» 2008 года в управляемый занос, остановилась у тротуара напротив жилого комплекса Washington Row Apartments в районе Честнат-Хилл, Филадельфия, штат Пенсильвания. Когда она и её служебный пёс Тёрк выскочили из машины, она услышала визг горящей резины и увидела, как новенький «Гранд Вагонер» её напарника, скользя юзом, тормозит позади.

	Специальный агент Майкл Принс выпрыгнул наружу и дёрнул затвор своего пистолета. — Её уже взяли?

	— Не знаю, — ответила Фейт. — Я только приехала.

	— Она забаррикадировалась в своей квартире, — сказала специальный агент Глория Чавес.

	Она была одной из самых молодых сотрудниц филадельфийского отделения, хотя уже не самой новой — почти три года стажа. Её напарник, специальный агент Этьен Деруло, был самым возрастным и — с двадцатью одним годом службы — самым опытным.

	Он разговаривал с сержантом филадельфийской полиции, руководившим оцеплением, к которому Фейт и Майкл только что подъехали. — Держите её на прицеле постоянно. И не обольщайтесь её комплекцией. Эта сука опасна.

	Для галантного Деруло такая грубость была нехарактерна, но Фейт могла его простить. Эта сука и правда была опасна. За последний год на её счету было четыре жестоких убийства, включая гибель начальника филадельфийского отделения — специального агента, руководителя подразделения Гранта по прозвищу «Босс» Монро.

	Ровно месяц назад она вломилась в дом, где Фейт жила со своим женихом, ветеринаром Дэвидом Фридманом, и отравила Тёрка. Помимо того что едва не убила её собаку, свирепая серийная убийца по кличке Посланница была в доле секунды от того, чтобы забить Фейт насмерть — её спугнуло неожиданное появление Майкла и его жены Элли.

	Теперь Фейт собиралась отплатить той же монетой.

	— В какой квартире она сидит? — спросила она Деруло.

	— Сто третья, — ответил поседевший Деруло. — По идее это первый этаж, но она на втором.

	— Где именно?

	— Вторая дверь справа. У неё на площадке горшок с… — Деруло нахмурился, глядя на Фейт. — Ты туда не пойдёшь. Мы позвали тебя из вежливости, но если ты влезешь в наше задержание, ты развалишь всё дело.

	— Есть заложники? — спросила Фейт.

	— Да, управляющая домом. Копы попёрлись за ней, потому что они слишком, мать их, тупые, чтобы дождаться нас! — эту часть он выкрикнул в лицо покрасневшему сержанту. — Они взяли управляющую, чтобы она открыла им дверь ключами. Сука распахнула дверь, пристрелила офицера и затащила управляющую в комнату.

	— Если там заложница и я могу спасти ей жизнь, то мне не нужно ждать здесь внизу, — сказала Фейт.

	Деруло моргнул. — Что? Фейт, ну перестань. Я позвонил тебе, потому что ты заслуживаешь знать, что мы её взяли, но, пожалуйста, не усложняй всё.

	— Задержание записывайте на себя, — сказала Фейт, проверяя оружие. — Но я вытащу её из этой комнаты.

	— Да плевать мне на эти заслуги, — запротестовал Деруло, — но там с ней в комнате шестидесятидевятилетняя женщина. Не дай эмоциям затмить тебе голову и не покалечь невиновного человека.

	Фейт сверкнула на Деруло глазами. — Я полностью контролирую свои эмоции, Деруло, спасибо большое.

	— Фейт—

	— Отпусти, Этьен. Ты сам знал, что будет, когда позвонил ей.

	К удивлению Фейт, это сказала Чавес, а не Майкл. Она кивнула Фейт. — Но серьёзно, не облажайся, ладно? Мы очень много для этого сделали.

	— Я знаю, — сказала Фейт. — Не волнуйся. Я такое делала уже много раз.

	— Где я нужен? — спросил Майкл.

	— Мне нужно, чтобы ты с ней говорил, — сказала Фейт. — Мы с Тёрком тихо зайдём через пожарную лестницу. Ты держи её внимание на себе. Если вдруг она решит сдаться, я позволю ей выйти через парадную дверь. А если сегодня, как обычно, свиньи не взлетят, тогда мы с Тёрком её уложим.

	— И если хоть волос упадёт с головы той старушки, я тебя за задницу возьму, — предупредил Деруло. — Ты мне нравишься, Фейт, но это слишком рискованно.

	Фейт сжала плечо старого агента. — Всё будет хорошо. Верь мне. — Она посмотрела на пса. — Ну что, Тёрк? Пойдём поймаем плохого парня?

	Тёрк твёрдо гавкнул. Глаза у него сверкали, как алмазы, мышцы были напряжены, но в то же время пружинисто расслаблены, словно скрученные спирали.

	— Молодец.

	Она повела Тёрка в комплекс, проходя под площадкой правого крыла, чтобы оставаться вне поля зрения Посланницы. Тёрк бесшумно трусил впереди, насторожив уши, переводя взгляд то вправо, то влево. Шаги Майкла гулко отдавались, пока он поднимался по ступеням и подходил к входной двери.

	Только не стой прямо перед дверью, мысленно приказала Фейт. Ну же, ты ведь умнее.

	К счастью, Майкл остановился сбоку от квартиры сто три, там, откуда Посланница не смогла бы достать его оружием, не открыв дверь или окно и не подставившись. — Мэм? Это специальный агент Майкл Принс.

	— Да пошёл ты в жопу! — крикнула Посланница. Её пронзительный голос звучал чуть выше, чем помнила Фейт, но, вероятно, это было от стресса: она поняла, что попалась в ловушку.

	— Слушайте, всё кончено. Вы и сами это знаете. Снаружи вашей квартиры дюжина полицейских, и вдобавок ещё четыре агента ФБР. Не усугубляйте. Отпустите управляющую и выходите с поднятыми руками.

	Фейт ответа Посланницы не услышала: они с Тёрком вышли на парковку с тыльной стороны комплекса и повернули направо. Комплекс представлял собой большой подковообразный корпус с единственной парковкой, опоясывающей одно двухэтажное здание. Таких комплексов в мире — тысячи, и, приглядевшись к планировке, Фейт поняла: пожарной лестницы не будет. Чтобы попасть на второй этаж, ей придётся на первом перелезть через задний забор и прыгнуть на балкон квартиры сто три.

	Она-то сможет, а вот Тёрк — вряд ли. Выругавшись, она шепнула:

	— К Майклу. И тихо.

	Она написала Майклу: Отправляю к тебе Тёрка. Наверх его никак не поднять.

	Тёрк замялся, задумчиво глядя на балкон. Когда Фейт повторила команду, он нехотя побежал обратно тем же путём.

	Фейт присела низко, затем прыгнула. Уперлась ногами в столб забора и прыгнула ещё раз, вцепившись в перила обеими руками и поставив ноги на край балкона Посланницы. Она подтянулась через перила, двигаясь настолько плавно и бесшумно, насколько могла.

	Отсюда она уже слышала сторону разговора, которую вела Посланница. — Конечно! Сейчас я её выпущу! С какой части начнём?

	Речь у неё была невнятной, сиплой, будто с хрипотцой. Похоже, после неудачной попытки убить Фейт и Тёрка она пристрастилась к выпивке.

	— Уэст меня освободит! — выкрикнула она, вероятно, в ответ на очередное предупреждение Майкла. — Он обо мне узнает, и когда сбежит из тюрьмы, заберёт меня с собой! Мы оставим за собой реку крови, и нас никто никогда не найдёт!

	Затем раздался гогот, от которого у Фейт вскипала кровь, хоть глаза её и закатывались сами собой.

	Посланница появилась тогда, когда одна по-настоящему ненормальная женщина решила, что влюблена во Франклина Уэста; печально известного Убийцу-Подражателя в своё время вдохновила одержимость Джетро Траммеллом — легендарным Убийцей Осла, который убил первого куратора Тёрка из ФБР, Джека Престона, и замучил Фейт почти до смерти. Ирония в том, что Майкл спас Фейт и от того убийцы тоже: ворвался в сарай, где Траммелл держал её, и выстрелил ему прямо между глаз за мгновения до того, как тот сделал последний разрез поперёк её горла.

	Одержимость Уэста Траммеллом была связана с Фейт: он считал, что она — незавершённое дело Убийцы Осла. Его мечтой было превзойти своего кумира, «сломав» Фейт морально: психологически истязать её, пока она не сдастся, а потом заставить жить с осознанием собственной неспособности остановить его.

	Он почти добился своего. Месяцами он выдавал себя за психотерапевта Фейт, и никто так и не раскусил его — даже сама Фейт. Он убил её прежнего любовника из корпуса морской пехоты, убил её наставника, спецагента Гордона Кларка, ненадолго похитил Тёрка и избил Дэвида едва ли не до смерти. К моменту ареста Фейт уже одной ногой была за дверью и растеряла почти всю искру, которая двигала ею как агентом.

	А потом появилась эта Вестница — подхватила знамя Веста и решила, что лучший способ доказать свою любовь серийному убийце — это убить Фейт. Она пыталась привлечь внимание Фейт, убив троих: невинного хозяина магазина электроники, старую соседку Фейт по лестничной клетке и, наконец, начальника Фейт.

	И, не сумев убить Фейт, она сорвала злость на другой невинной женщине — впервые воспользовавшись почерком Веста и Траммелла: связала и резала, пока та не истекла кровью. К несчастью для неё, на месте преступления она оставила улики, и полиция Филадельфии по этим следам вышла на эту квартиру.

	Фейт просунула гибкое алюминиевое лезвие между раздвижными стеклянными дверями балкона, нащупывая защёлку, чтобы отпереть и открыть дверь без лишнего шума. Если ей удастся проникнуть внутрь, не насторожив Вестницу, она сможет подкрасться к женщине сзади. В зависимости от ситуации она либо выстрелит Вестнице в ствол мозга, не дав сработать рефлексу, из-за которого та могла бы нажать на спуск, либо схватит её, вывернет оружие из руки и прижмёт к полу, чтобы заложница успела сбежать.

	Фейт очень хотелось второго. Она хотела оставить Вестницу в живых — чтобы та знала, что проиграла.

	— Пошла ты! — завизжала Вестница. — Он любит меня! Ты вообще не понимаешь, о чём говоришь!

	Её истеричный вопль позволил Фейт поддеть защёлку и открыть дверь так, что её не услышали. Фейт протиснулась сквозь жалюзи и оказалась в маленькой спальне. Дверь из спальни была открыта. В проёме она видела тени двух женщин.

	Из квартиры через дверь доносился голос Майкла. — Против тебя дюжина офицеров, четыре агента ФБР и кинолог с собакой. Сдавайся спокойно — и пройдёшь через всё это относительно безболезненно. Тронешь ту женщину или попытаешься тронуть кого-то из нас — мы сделаем тебе больно. Подумай о том, что тебя ждёт до конца жизни, Джилл. Подумай, сколько страданий ты готова вынести. Поверь, есть разница между тюрьмой среднего режима с отдельной камерой и «Ультрамаксом», где по-своему трактуют понятие «отдельная камера». Тебе не захочется узнать эту разницу на собственной шкуре.

	Лара прикрыла шум своих шагов голосом Майкла и, держа пистолет наготове, прошла по коридору к гостиной. Дойдя до конца, она заглянула из-за угла.

	Вестница стояла к Фейт спиной. Костлявая рука крепко сжимала горло управляющей домом. Нож был прижат к виску женщины. К счастью, рука с ножом была ближе всего к Фейт.

	Вестница рассмеялась. — Я не буду жить в камере! Франклин меня вытащит! Мы будем жить как Бонни и Клайд — убивать ублюдков и пить их кровь!

	Фейт убрала пистолет в кобуру и приготовилась двигаться.

	— Джилл, — сказал Майкл. — Мы всё равно придём за тобой. Если с той женщиной что-то случится, будет больно. Я не знаю, как сказать яснее.

	— Да засунь это себе в—

	Фейт рванула вперёд, пока Вестница говорила. На слове «себе» она нырнула вниз, шагнула Вестнице наперерез и обеими руками резко пошла вверх к её запястью. Нож дёрнулся вверх, и Фейт успела увидеть ошарашенное лицо Вестницы — и тут же врезалась лбом в её нос, превращая его в месиво.

	Вестница взвизгнула и отпустила заложницу. Фейт хлопком выбила нож из её руки, просунула руки под мышки женщины и перебросила её через бедро на пол.

	Дверь распахнулась мгновением позже — Майкл безупречно среагировал на звук задержания. Тёрк с рычанием влетел внутрь и яростно залаял на женщину.

	Три раза. Потом замолк, моргнул и наклонил голову. Фейт поднялась, выхватила оружие и крикнула:

	— Лежать, мать… твою!

	Она сцепила руки на макушке и уставилась в дальнюю стену квартиры, пока полицейские защёлкивали наручники на ругающейся и плюющейся подозреваемой.

	Так это не Посланница? Фейт понятия не имела, кто эта женщина перед ней, но это была не та, что вломилась к ней домой и едва не убила её и её пса.

	Всё это было зря.

	 


Глава вторая

	 

	— Управление полиции Филадельфии хотело бы выразить вам благодарность, специальный агент Болд, а также семье Геры Демопулос. И вам тоже, специальный агент Принс.

	Фейт выдавила мимолётную полуулыбку.

	— Спасибо, директор Смайт.

	В последнее время заместитель директора Смайт проводил много времени в филадельфийском офисе — главным образом чтобы присматривать за их временной руководительницей, помощником специального агента в руководстве Табитой Гарднер, и посмотреть, как она справляется со стрессом управления самым прославленным полевым офисом ФБР. Ответ был: никак, и бледное лицо Табиты и теребящие пальцы это подтверждали, но Фейт сейчас было на это плевать.

	— Я понимаю, что узнать, будто мисс Джилл Рейнольдс не была убийцей по прозвищу Посланница, — разочарование, но, полагаю, нам стоит сосредоточиться на позитиве. Ещё один подражатель Траммелл убран с улиц.

	Фейт кивнула, но на этот раз не смогла выдавить даже полуулыбки. Хорошо, что миссис Демопулос не пострадала. Ещё лучше, что Джилл под стражей и больше никому не причинит вреда.

	Очень, очень плохо, что нашёлся ещё один поклонник Уэста и подражатель Траммелл. Это подтверждало давний страх Фейт: мифический ореол Траммелл вдохновит новое поколение серийных убийц. То, что первопричиной была карьера Уэста, а не конкретно Траммелл, ничего не меняло. Наоборот, скорее делало всё хуже: у Уэста было больше тридцати подтверждённых убийств, тогда как у Траммелл — семь.

	— В любом случае, — со вздохом сказал Смайт, — вы действовали хорошо. Как и ваша кинологическая группа.

	Тёрк гавкнул и горделиво выпрямился. Фейт это рассмешило, и она улыбнулась.

	— Он хороший пёс, сэр.

	— Это так. Он был выдающимся активом для Бюро.

	Фейт уловила интонацию, и её улыбка поползла вниз.

	— Был, сэр?

	Смайт снова вздохнул.

	— Да. Боюсь, вопрос о выходе Тёрка на пенсию снова подняли.

	Фейт нахмурилась сильнее.

	— Это из-за того, что я сказала вам в нашу прошлую встречу, сэр? Если так, я хочу повторить: я отозвала то заявление. После нападения Посланницы на мой дом я была на эмоциях и не соображала как следует.

	— Я знаю вашу позицию, специальный агент, — сказал Смайт. — Помощник специального агента в руководстве Гарднер неоднократно напоминала мне о вашем желании оставаться на службе.

	Фейт удивлённо посмотрела на Табиту. Табита громче всех в Бюро требовала убрать Фейт с оперативной работы. Неужели она тоже передумала? Табита на миг встретилась с ней взглядом, но тут же отвернулась, прежде чем Фейт успела что-либо понять.

	— Если можно, сэр, — сказал Майкл. — По моему профессиональному и личному мнению, Тёрк остаётся способным и надёжным членом нашей следственной группы. Это не преувеличение: значительной частью нашего успеха мы обязаны ему, и официальные отчёты Бюро и многих ведомств-партнёров это подтверждают.

	— Уверяю вас, специальный агент, способности Тёрка не ставятся под сомнение. Однако… — Он сложил руки на столе и на мгновение задумался, прежде чем продолжить. — Откровенно говоря, решение Бюро отказаться от обязательного пенсионного возраста в случае Тёрка создало тревожный прецедент для других кинологов. За последние одиннадцать месяцев мы обработали не меньше тридцати заявлений о продлении службы для кинологических подразделений по всей стране.

	— Ну так если они справляются, почему бы и нет? — заметил Майкл.

	— В том-то и проблема, специальный агент, — ответил Смайт. — Они не справляются.

	Майкл на секунду замолчал.

	— А.

	Смайт пожал плечами. — Сказать, что послужной список Турка уникален, — значит сильно преуменьшить. Как и его ведущая, он добился такого уровня успеха, что оказался настолько далеко за пределами любых шкал, что его уже трудно даже надежно назвать исключением. Проще говоря, он делал то, на что другие собаки просто не способны.

	Фейт снова захлестнула волна гордости за Турка, но она понимала, к чему всё идет, и это приглушило её радость. — Когда вы снимете его с работы? — спросила она Смайта.

	— Если честно, специальный агент, сегодня днем я собирался вывести вас обоих из полевой службы. Однако по просьбе заместителя специального агента в должности Гарднера я согласился позволить Турку продолжать работу в поле до его десятого дня рождения.

	Это было ровно через месяц. Тридцать один день. Фейт моргнула, пытаясь переварить эту новость. Тридцать один день — и Турк больше не будет полевым агентом. Тридцать один день — и ей придется либо отдать Турка, либо самой перестать быть полевым агентом. Тридцать один день — и почти четырехлетний союз и почти тринадцатилетняя карьера и партнерство закончатся навсегда.

	Тридцать один день — и Посланник, и вся прочая сволочь вокруг станут уже чьей-то чужой проблемой.

	Она медленно поднялась на ноги. — Можно мне минутку?

	— Конечно, — ответил Смайт. — Берите столько времени, сколько нужно.

	Фейт натянула еще одну улыбку, но была уверена: она выглядит ровно настолько же фальшиво, насколько и была.

	Она вышла из комнаты, и Турк последовал за ней. Когда дверь закрылась, она услышала, как Майкл сказал:

	— Это её убьет, Смайт.

	Фейт горько усмехнулась. Не убьет — но если Посланник, настоящий, всё еще будет на свободе, когда они с Турком повесят свои жилеты на крючок, это, пожалуй, сломает её. Уэст получит то, чего хотел, только доставит ему это не его горе-подружка, а заместитель директора того ведомства, которое и довело его до суда.

	— Эй, Фейт! — окликнул Чавес, подбегая к ней трусцой. — Мы с Этьеном хотели спросить, не—

	— Не сейчас, Чавес, — ответила Фейт. — Прости. Я не хочу грубить, но… не сейчас.

	Чавес моргнул и остановился. — Ладно. Всё в порядке?

	— Конечно, — бросила Фейт, не оборачиваясь.

	Они с Турком вышли из полевого офиса. Теплый полуденный воздух обволок их, и Фейт глубоко вдохнула. Пахло машинным маслом и пылью. Она и не замечала раньше, как сильно любит этот запах. Что она будет делать, когда его не станет?

	— Фейт? Фейт, подожди!

	Это был Майкл. На этот раз Фейт позволила ему догнать себя. Когда он поравнялся, она пошла дальше по улице. Она не направлялась никуда конкретно — просто делала круг по кварталу, глотая то, что в городе братской любви считалось свежим воздухом.

	Майкл молчал. Лучшая черта её напарника всегда была в том, что он умел понимать, когда нужно говорить, а когда — особенно — когда лучше ничего не говорить. Она тоже молчала, пока не завернула за первый угол. Потом сказала:

	— Мне хочется посмеяться над собой. Я столько времени всё держала ногу в двери — то туда, то обратно, — что уже мух в здание напустила. Я просто… Наверное… То есть…

	— Просто теперь всё иначе, потому что конец наконец-то рядом.

	Она глубоко вдохнула и выпустила воздух дрожащим, рваным вздохом. — Да.

	Майкл кивнул. Он посмотрел на Турка.

	— Ну что скажешь, парень? Еще есть порох, или хочешь провести последние годы, просто бегая и играя?

	Турк утвердительно гавкнул. Это был лучший ответ, на какой он был способен. На самом деле он говорил: Да, я хочу быть там, где ты, и делать то, что делаешь ты. Мне всё равно, ловим мы злодеев или ловим бабочек — я хочу быть с тобой, Фейт.

	Они дошли до перекрестка и, пока ждали, когда сменится сигнал, Фейт присела на корточки и почесала Турка за обоими ушами.

	— Молодец. Ты такой молодец.</center>

	Он был хорошим мальчиком. Самым лучшим мальчиком. Но он был ещё и старым мальчиком, и Фейт больше не могла делать вид, будто этого не замечает. Белизна на морде теперь подползла уже до середины пути к глазам. «Седло» — когда-то тёмная шерсть на спине — стало теперь скорее серым, чем бурым. Она приподняла ему губы: зубы белые и здоровые, но коренные казались чуть сточенными. Пока не о чем тревожиться, но это был знак того, что возраст наконец догоняет старого воина.

	— Хороший мальчик.

	Свет сменился. Фейт на мгновение обняла его, затем поднялась и шагнула через улицу.

	— Это правильное решение, — сказала она. И сама удивилась — и не удивилась — тому, что произнесла это вслух. — Он стареет, и я прекрасно понимаю, что другим кинологам так же тяжело отпустить, как и мне.

	Майкл кивнул.

	— Да… Пока тебя не было, Смайт упомянул, что им пришлось наказать пятнадцать кинологов за подделку отчётов — они делали вид, будто их собаки прошли проверку физической формы, хотя это было не так.

	— Чёрт, — поморщилась Фейт. — Не думала, что до такого дошло.

	Майкл пожал плечами.

	— Ну, это тяжело. Привыкаешь к собаке: он сильный, мощный, умный — просто идеальный. А потом… ну, он стареет. Не знаю, я смотрю на Тёрка и думаю, что он и слона на землю свалит, да ещё и сил останется поиграть во фрисби, но потом ловлю себя на вопросе: это правда или я просто не хочу признать, что уже не правда. Не представляю, каково тебе.

	Фейт кивнула.

	— Просто всё остаётся незакрытым. Вот что бесит сильнее всего. Я знаю, что «Посланник» — не наше дело, но в то же время наше, понимаешь?

	— Да, — согласился Майкл. — Понимаю.

	— Меня выворачивает от мысли, что эта сука всё ещё где-то там, а мы уедем — и она всё равно будет там. Я понимаю, это глупо, но кажется, будто она как-то выигрывает. Будто выигрывает Уэст. Будто нас наконец сломали, и мы уходим потому, что недостаточно хороши. Я знаю, что это неправда, но ощущается именно так.

	— Да, — повторил Майкл. — Понимаю.

	— И что мне делать? Я понимаю, что так правильно, но не знаю, смогу ли. Ты раньше говорил, что я не переживу, если уйду, не закончив эту работу, но… — Она остановилась и посмотрела на Майкла. — Я ведь уйду. Это правильно для Тёрка. Так что мне делать? Как убедить себя, что всё нормально?

	Майкл вздохнул. Он посмотрел себе под ноги и покачал головой.

	— Не знаю. Хотел бы знать, но не знаю. Может… Может, это просто то, что надо сделать. Даже если это не нормально.

	Фейт кивнула. Она постояла ещё немного, потом развернулась и пошла обратно в полевой офис.

	Через тридцать один день она вернётся в последний раз, чтобы окончательно освободить стол. А потом начнётся её следующее приключение — какое бы оно ни было. Она не была готова.

	Но это не имело значения. Времени было всё равно — что до неё, что до Тёрка. Через тридцать один день время останется непобеждённым, и Фейт с Тёрком начнут превращаться в воспоминание.

	А потом — исчезать из памяти.

	 


Глава третья

	 

	Фейт застонала и рухнула обратно на кровать, глубоко дыша и цепляясь за то совершенство, которое чувствовала в собственном теле. Дэвид вздохнул и попытался подняться, но она обвилась вокруг него и притянула ближе.

	— Нет, ещё нет. Просто останься здесь. Побудь со мной.

	Дэвид расслабился и придвинулся к ней. Она закрыла глаза и тихо вздохнула, обнимая его и удерживая внимание только на ощущении — ни на чём другом.

	Но это ощущение — как и всё хорошее — со временем истаяло. Наконец Фейт пришлось признать: момент прошёл. Она отпустила Дэвида и позволила ему перекатиться. Он простонал и поцеловал её в щёку.

	— Я знаю, я часто это говорю, но ты просто чертовски потрясающая.

	Уголки её губ на мгновение дрогнули вверх — и тут же опустились. Она уставилась в потолок, позволяя чувствам проходить сквозь неё, не пытаясь прибить ни одно из них к конкретной мысли.

	Дэвид приподнялся на локте. — Так. Признавайся. Что-то не так. Что?

	Она закатила глаза. — У нас только что был потрясающий секс, Дэвид. Нельзя просто полежать немного и насладиться?

	— Нельзя. Ты уже перестала наслаждаться. Так что говори, что случилось.

	Самое раздражающее в Дэвиде как в любовнике было то, что он почти никогда не знал, что нужно сказать — особенно когда нужно было не говорить вообще ничего.

	Но, возможно, это же было и его лучшим качеством. Фейт успела привыкнуть к удобству. Майкл был удобным. На короткое время она позволила себе поверить, что это и есть романтические чувства, но они уже пробовали — много лет назад, — и она быстро поняла: мужчина, который всегда знает, что сказать, — не тот мужчина, которого она хочет видеть в своей постели.

	Дэвид бросал ей вызов. Майкл тоже бросал — но иначе. Дэвид бросал вызов потому, что весь его взгляд на мир был другим. Он не видел вещи так, как она, а значит, мог находить решения, которые с её точки зрения были совершенно безумными.

	Может, сейчас ей как раз это и нужно. Вся её жизнь вот-вот перевернётся. Возможно, неплохо бы начать переворачивать и своё мировоззрение.

	Она села, инстинктивно натянув одеяло повыше — будто прячась, чтобы никто не увидел её уязвимость. — Тёрк уйдёт на пенсию через месяц, — сказала она. — В свой десятый день рождения. Я уйду вместе с ним. По крайней мере, из поля.

	Глаза Дэвида загорелись. — Правда? Это же замечательно, Фейт! Я так за тебя рад!

	Именно такой реакции она и ожидала — но в эту секунду она её возненавидела. — Ты рад за себя, — поправила она. — Ты рад, потому что тебе больше не придётся обо мне беспокоиться.

	— Или о том, что кто-нибудь вломится ко мне в дом и оставит в кладовке цианистый калий, — сказал он. — Или забьёт меня или тебя до полусмерти.

	Он произнёс это без злости, но слова резанули Фейт до самого нутра. Она опустила взгляд на свою грудь, и то, что её укрывал толстый стёганый плед, ничуть не помогало чувствовать себя менее беззащитной. — Прости, — прошептала она.

	— Не извиняйся, — ответил Дэвид. — Ничего. Нормально, что ты расстроена. Мне следовало быть внимательнее. Я просто… ну, я на автомате обрадовался тому, что ты будешь в безопасности.

	Она кивнула. — Да, знаю. Я просто… не знаю, то есть… что мне теперь делать?

	— Буквально что угодно. Тебе будет тридцать шесть, и ты на пенсии. Ты можешь делать буквально всё, что захочешь, всю оставшуюся жизнь.

	Она снова закатила глаза, но на этот раз смогла улыбнуться. — Да. Наверное.

	— Так чего ты хочешь? — спросил он.

	Она повернулась к окну спальни и посмотрела на луну. Тёмные полосы делили лунный диск на части — стальные прутья, которые Дэвид поставил на все окна дома после того, как Мессенджер вломился внутрь. Её улыбка погасла. — Я хочу чувствовать себя в безопасности.

	Слова удивили её саму. Впервые с тех пор, как Трамелл её порезал, она смогла это произнести: она не чувствует себя в безопасности.

	Дэвид потянулся к ней, но она поднялась раньше, чем он успел обнять её — и прежде чем она позволила бы себе отмахнуться от этой мысли. Она начала ходить по комнате, скрестив руки на груди, и была рада, что нагота сейчас делает её уязвимой.

	«Я хочу перестать бояться, что ночью вломится бука и причинит вред мне или тем, кто мне дорог. Или бучиха. Я хочу, чтобы Траммелл оставался там, где он и должен быть: в земле. Я хочу, чтобы Франклин Уэст до конца своих дней пялился на солнце через десятисантиметровую щель в стене из железобетона. Я хочу, чтобы Посланницу заперли в мягкой палате и кормили таблетками, от которых она будет настолько в дурмане, что не сорвётся и не начнёт рвать людей на части. Я хочу, чтобы больше ни один серийный убийца не решил, будто я — мессия, которого им надо распять, и я хочу, чтобы Турк был свободен».

	Она замолчала и посмотрела на него. «В этом-то и проблема. Честно, я достаточно долго тяну эту лямку. Я шесть лет отслужила в Корпусе и заслужила каждую нашивку и каждую медаль, которые получила. Я почти тринадцать лет в Бюро и по дороге заработала более чем достаточно шрамов. Я спасла много жизней, посадила много ублюдков и вдохновила многих хороших людей встать на сторону справедливости. Я не чувствую, что чего-то не достигла или что мне чего-то не хватило. Я просто…»

	Она постучала пальцами по руке и посмотрела мимо него на изголовье их кровати. «Меня гонят. Ко мне липнут. Будто я пытаюсь выбраться из бассейна, а что-то в воде вцепилось в меня и ни за что не отпускает. Честно, я хочу убрать Посланницу с доски, но даже если я поймаю её завтра, я боюсь, что тут же вылезет какой-нибудь новый мудак и опять возьмёт меня на прицел». Она вздохнула. «Я просто хочу перестать быть целью номер один для каждого психопата на этой планете».

	Она села на край кровати, и когда Дэвид обнял её, позволила притянуть себя ближе. Его одеколон пах кожей и сандалом. От этого запаха по телу разливалось такое приятное тепло, что она закрыла глаза и сосредоточилась на нём, пока он отвечал.

	— Ну, суровая правда, Фейт, в том, что если ты хочешь перестать быть мишенью, тебе придётся уйти с поля боя.

	Может, всё-таки он и правда знал, что сказать. Она вздохнула.

	— Да, я знаю. Просто…

	— Тебя это бесит, — закончил он. — Тебе невыносимо думать, что после всех, кого ты победила, именно Посланница оказалась той, кто победил тебя.

	— Да. Меня это бесит. — Она посмотрела на дверь спальни, за которой Турк спал как младенец — так же, как спал с самой их первой встречи. — И ещё мне ненавистно, что Турк скоро умрёт.

	— Не так уж скоро, — сказал Дэвид. — Он в отличной форме. У него есть как минимум пять лет. При хорошем ветеринарном уходе — который я буду обеспечивать с религиозной тщательностью — все семь. Я знаю, это кажется коротким сроком, но это вдвое больше, чем ты знаешь его сейчас.

	Фейт медленно кивнула.

	— Да. Ты прав. Господи, а кажется, будто прошло куда больше, чем три с половиной года.

	— Время летит, когда тебе хорошо. И с Турком тоже будут моменты, когда покажется, что оно мчится слишком быстро. Но большую часть времени каждый миг будет наполнять тебя целиком. Тебе не придётся цепляться за работу. Над тобой не будет висеть тень психопата. У тебя будет сколько угодно времени, чтобы просто выводить его и играть. Или гулять. Или смотреть телевизор. Или путешествовать. Или делать что угодно. Время с Турком теперь будет принадлежать только тебе и Турку. Он — твой пёс. Не пёс ФБР, твой. Если ты решишь работать с ним инструктором, то будешь делать это потому, что сама хочешь. Ты сама выберешь себе график, сама выберешь отпуск… Кстати, а это всё правда? Я просто решил, что с твоей репутацией тебе дадут большую свободу в том, как ты распоряжаешься временем.

	Она улыбнулась.

	— Скорее всего, я и правда смогу выбирать себе часы и первой брать отпускные даты. Смайт меня любит, а с учётом моей репутации и репутации Турка кинологический отдел будет из кожи вон лезть, лишь бы я была довольна.

	«Вот именно. Видишь? Это к лучшему. Трудно — да. Перемены всегда даются тяжело. Но это к лучшему. И…»

	Он вдруг осёкся. Фейт повернулась к нему.

	— И что?

	Щёки у него вспыхнули, и он отвёл взгляд.

	— Ну? — надавила Фейт.

	Он пожал плечами.

	— Ну… И мы с тобой можем… ну, ты понимаешь.

	Она снова улыбнулась.

	— Пожениться?

	Он покраснел ещё сильнее, но встретился с ней взглядом, и голос у него звучал твёрдо:

	— Да. Мы наконец можем пожениться. Время будет твоим, но я очень надеюсь, что ты решишь уделить часть этого времени нам. — Он смущённо отвёл глаза. — Господи, это прозвучало не так. Я правда это имел в виду, просто… не так, как вышло.

	Она хихикнула и положила руки ему на плечо.

	— Я с радостью выйду за тебя, Дэвид.

	— Да, — сказал он, посмеиваясь и глядя ей в глаза. — И я с радостью женюсь на тебе.

	Она нежно погладила его по щеке. Щетина — часов на пятнадцать — приятно царапнула ей ладонь, и по телу пробежала дрожь.

	Она любила его. Правда любила. Никогда не думала, что влюбится в кого-то, но она была влюблена в Дэвида. Ей не терпелось прожить с ним всю оставшуюся жизнь. Мысль о будущем, которое они разделят, свободном от её обязанностей перед Бюро и постоянного, тянущегося фоном страха, что их снова атакует очередной «монстр недели», помогала ей куда легче принять, что эта глава её жизни подходит к концу.

	Она взяла его руку и направила между своих ног. Когда его пальцы коснулись её, она ахнула и напряглась.

	— О, милый, — промурлыкала она. — Да. Вот так.

	Его пальцы снова двинулись, и она притянула его ближе. Когда их губы встретились, она вздохнула и отдалась ему. Он знал, что с ней делать. Господи, он всегда знал, точно знал, что делать с её телом. О да, о, да, он знал, как надо…

	Зазвонил телефон. Она отстранилась с тяжёлым вздохом.

	— Чёрт побери.

	— Вот этого я точно не буду скучать, — сказал Дэвид, убирая руку — свою прекрасную, чудесную руку — от неё.

	— Ага, я тоже, — прорычала она, скатываясь с кровати и направляясь к противоположной тумбочке.

	Табита. Ну конечно.

	Заместители специальных агентов, дамы и господа. Убеждают уйти на пенсию ещё со времён Дж. Эдгара чёртова Гувера.

	— Слушаю, Табита, — сухо сказала она. — Это важно? Я вообще-то немного занята.

	— Нет, Фейт, — так же сухо ответила Табита. — У меня привычка звонить своим агентам в полночь, чтобы поболтать о какой-нибудь ерунде.

	Фейт вздохнула.

	— Да, знаю. Извини. — Она потёрла виски. — И… спасибо, кстати, что раньше прикрыли меня. Я понимаю, что мы с вами не всегда были на одной волне, но…

	— Давай оставим сентиментальные прощания на другой раз, — сказала Табита. — У тебя дело.

	Фейт вздохнула снова, но улыбка сама собой тронула губы.

	— Последний забег по кругу, да?

	— Можно и так сказать. В Питтсбурге нашли женщину мёртвой в её студии дрессировки собак. Её уложили обнажённой, на шее — ошейник с шипами. Рискуя прозвучать бестактно: похоже, это прямо по твоей части.

	Улыбка Фейт померкла.

	— Да, мэм. Похоже, так и есть.

	— Твой напарник уже едет за тобой. Сказал, что ему больше нравится самому вести.

	— Хорошо. Спасибо, мэм.

	— Ага. Не за что.

	Она повесила трубку, и Фейт вздохнула и повернулась к Дэвиду:

	— Когда я наконец уйду на пенсию, мы на неделю оставим Тёрка у Майкла и проведём всю эту неделю голыми.

	— Я обеими руками за, — согласился Дэвид.

	Она подошла к кровати и мягко поцеловала его.

	— Я люблю тебя.

	— И я тебя люблю. — Он легко шлёпнул её по ягодице. — Иди спасай мир.

	— В последний раз. — Она повысила голос: — Эй, Тёрк!

	По паркету застучали когти, и мгновение спустя в комнату влетела сама легенда, размахивая хвостом. Она схватила бельё и начала одеваться.

	— Ещё один плохой парень, Тёрк. Как тебе? — Он радостно залаял, и Фейт рассмеялась. — Хороший мальчик.

	 


Глава четвёртая

	 

	Лиллиан Мартин улыбнулась семье у стойки и протянула им чек. — Итак, вы у нас заказ номер сорок четыре! Хорошего вам дня!

	Мать взяла чек с рассеянной улыбкой. Её дочка — кроха, которая выглядела так, будто только-только научилась ходить, — улыбнулась и послала Лиллиан воздушный поцелуй. — Я лююблю тееебя!

	Лиллиан улыбнулась ей и с удивлением почувствовала настоящий, тёплый отклик. — Я тоже тебя люблю, малышка!

	Смущённая мать подняла её на руки и пояснила:

	— Она так говорит всем. У нас маленькая ласкуша.

	— Ничего страшного, — сказала Лиллиан. — Это даже хорошо.

	Особенно хорошо — перед той Карен, с которой Лиллиан предстояло иметь дело следующей. «Курятник Весёлого Хэнка» был одной из сотен тысяч жирных забегаловок, благодаря которым Средняя Америка оставалась толстой и достаточно довольной, чтобы держать свои пушки дома — или на заднем дворе, целясь в пустые пивные банки, а не в ещё более толстых политиков и бизнес-магнатов. Лиллиан ненавидела всё это с почти нежной, горячей страстью.

	Но это была работа. Она оплачивала раздолбанный трейлер, который Лиллиан снимала у хозяина, слишком старого, чтобы пытаться к ней клеиться. Она ставила еду — чуть менее жирную, но, вероятно, ничуть не более полезную — на её стол.

	А главное — позволяла ей жить инкогнито как Дарле Хансен, бросившей школу девчонке из Висконсина, которая теперь обитает в блистательном мегаполисе Фрипорт, Айова, а не как Лиллиан Мартин — серийной убийце, одержимой другим серийным убийцей и вдобавок одержимой одним агентом ФБР, которому до смерти оставалась, мать её, секунда — если бы дверь не открылась и второй её бойфренд не ввалился, как проклятый мультяшный медведь, чтобы всё ей к чертям испортить.

	Иногда, когда ночь была тёмной, холодной, одинокой и тихой, Лиллиан думала, что может прожить здесь всю жизнь. Здесь было безопасно. Одно, чему её научил мальчик-игрушка Фейт Болд, — это то, что она правда не хочет снова попасть в тюрьму.

	А ведь думала, что хочет. Когда её впервые выпустили из психиатрической больницы, она была уверена: убьёт Фейт, её отправят в ту же тюрьму, где сидит Франклин Уэст — туда, куда запирают всех настоящих отборных мерзавцев, — она встретит его и расскажет, что сделала. Потом они влюбятся и проведут чудесный медовый месяц, по возможности как можно чаще и как можно дольше голышом. А потом сбегут из тюрьмы и остаток жизни будут убивать мудаков и ещё немного проводить время на свежем воздухе.

	Но когда дверная ручка начала поворачиваться и она поняла, что до нового срока в главной психушке Пенсильвании ей — доля секунды, её пронзила вспышка страха, холодом пробравшая до костей.

	Она не могла вернуться. Не могла провести жизнь, запелёнутой и брошенной в обитую мягким винилом комнату, где из компании — только крики психов.

	А именно туда она бы и попала. Не в «Ультрамакс». Прямо обратно — в Мемориальный психиатрический зверинец Среднего Запада.

	Она не смогла бы. Значит, может, она отпустит эту маленькую историю с Уэстом. Может, ограничит свои… внеклассные занятия редкой стервой, которая не умеет держать рот на замке и у которой недостаточно друзей, чтобы по ней скучали.

	Может…

	 


Глава пятая

	 

	Фейт смотрела на тело Патриции Уэллс и решила, что есть ещё кое-что в этой работе, по чему она точно не будет скучать.

	— Красавица, хоть портрет пиши, а? — высказалась детектив Роуз Уилкинс из полицейского управления Питтсбурга. Роуз была коренастой женщиной с кудрявыми рыжими волосами; её спокойный голос не вязался с широко распахнутыми, испуганными глазами. Скорее всего, ничего подобного она прежде не видела.

	К сожалению, Фейт — видела.

	Патриция Уэллс была — как и предупреждала Табита — голой. Она застыла в изменённой «позе ребёнка»: ноги поджаты под себя, корпус согнут в талии. Только вместо того, чтобы вытянуть руки вперёд и уткнуться лбом в пол, она тоже сложила руки и опиралась на предплечья. Голова была запрокинута так, что глаза смотрели прямо. На шее у неё был затянут ошейник с шипами, и другие шипы впивались ей в горло. Казалось, из тела выкачали всю кровь — она растеклась под ней лужей. Меловая бледность обескровленной кожи в сочетании с неестественной позой делали её похожей на жуткую глиняную статуэтку человека.

	Турк осторожно обнюхивал тело, собирая запахи, которые позже помогут им вычислить убийцу. Майкл тем временем снимал первые показания у сотрудников «Воспитанных Питомцев Уэллс» — дрессировочного бизнеса Патриции.

	— Кто позвонил? — спросила Фейт.

	— Женщина по имени Йоланда. Одна из тренеров. Она забыла на ночь запереть одного из псов в клетке и запаниковала, потому что, как я понял, у неё и так были проблемы с мисс Уэллс. Говорят, мисс Уэллс была очень строгой с сотрудниками, а Йоланда явно не тянула.

	— Мы уверены, что это была не она? — спросила Фейт.

	— Да. У нас есть запись с камеры у входной двери. Она вошла в девять сорок девять и выбежала обратно, крича и размахивая руками, в девять пятьдесят одну. Потом села в углу вестибюля и разрыдалась. Нам позвонила в девять пятьдесят шесть. Теоретически она могла бы убить мисс Уэллс за две минуты, но я черта с два поверю, что она смогла бы привести её в такой вид.

	Фейт кивнула.

	— Записи самого убийства нет?

	Роуз тяжело вздохнула.

	— Нет. Ни на задней двери, ни в тренировочном помещении камер нет. Только входная дверь, вестибюль и кабинет.

	Фейт услышала одинокий лай и подняла голову: бернский зенненхунд метался по своей клетке, нервничая.

	— Этих собак кормили? Их выпускали в туалет?

	— Ещё нет, — сказала Роуз. — Я не хотела, чтобы персонал уходил у меня из-под присмотра, пока мы не опросим всех. Хотя, наверное, уже неважно. Наши ребята по периметру, и ни от кого здесь у меня не чешется нюх на убийцу.

	— Пусть сотрудники займутся собаками, — согласилась Фейт. — Позвоните владельцам и пусть забирают своих питомцев. А запись с парковки у вас есть?

	— Да.

	— Просмотрите её и посмотрите, не приезжал ли кто-то поздно. Если их машины совпадут с теми, что потом подъедут забирать животных, привезите этого человека на допрос.

	— Поняла.

	Пока Роуз ушла этим заниматься, Фейт присела и внимательнее осмотрела место. Поза Патриции была слишком неестественной, чтобы она могла так «лежать». Что-то её удерживало.

	Фейт натянула перчатки и осторожно приподняла Патриции голову. Раздался мягкий чавкающий звук. Ещё один пункт в списке того, по чему она точно не будет скучать.

	Внутренние шипы ошейника давили вперёд, вынуждая запрокинуть голову и поднять подбородок. К ошейнику крепился тонкий металлический стержень, заканчивавшийся маленьким кольцом, которое фиксировало её голову на полу.

	Значит, убийца хотел, чтобы Патрицию нашли именно так. Фейт уже собиралась опустить голову обратно, но заметила что-то, спрятанное под ошейником. Она аккуратно вытянула предмет.

	Это оказался сложенный листок бумаги размером примерно десять на пятнадцать сантиметров: белый, с тёмно-синими линейками и изображением букета сирени в левом верхнем и правом нижнем углах. На нём было напечатано всего одно слово.

	СИДЕТЬ

	Фейт посмотрела на тело и поняла, на что должна была быть похожа эта поза. Потом подняла взгляд на стены питомника. На одной висели поводки и ошейники. Среди них было немало ошейников с шипами, но ни один — настолько свирепый, как этот.

	И всё же это подкинуло Фейт мысль о возможном мотиве. Кто-то пытался преподать им урок. Убийцы, которые вот так «выставляли» своих жертв, выбирали их по личным причинам, а позой лишь передавали послание. Послание здесь было вполне ясным — по крайней мере, общий посыл. Кому-то не нравилось, как она дрессирует собак. А может, ему просто не нравились дрессировщики вообще.

	Начать стоило с персонала. Йоланда могла и не убивать Патрицию, но кто-то определённо был ею недоволен; и этот кто-то знал, где её найти, и, вероятно, выбрал её именно из-за того, чем она занималась.

	Она прошла в другую комнату — большой зал с препятствиями, матами, грызушками и прочими тренировочными приспособлениями, с которыми работали собаки. Всё здесь было убрано после закрытия бизнеса накануне вечером. На крючках вдоль стены висели разные поводки и ошейники, похожие на те, что были в другой комнате, а рядом — длинные резиновые дубинки, слишком уж напоминавшие полицейские палки, чтобы Фейт чувствовала себя спокойно.

	Наверное, для прыжков или для стойки у собак, сказала она себе. Она время от времени видела выставки собак, когда они с Тёрком жили вдвоём. Это было не по её части. Собаки, казалось, получали удовольствие, а вот люди неизменно выглядели скованно в своих странных костюмах для выездки, размахивая палками, словно дирижёры, ведущие оркестр.

	Она пыталась убедить себя, что всё именно так, но, подойдя ближе, заметила подозрительные клочки шерсти на концах некоторых дубинок. Может, Патриция практиковала методы дрессировки, которые не слишком бы одобрили в Обществе защиты животных. Возможно, это объясняло и отсутствие камер наблюдения там, где собак действительно тренировали.

	Она услышала приближающиеся шаги и обернулась: к ней шёл Майкл, ведя за собой молодого парня. «Это Маркус Беннетт», — сказал Майкл. — «Я подумал, ты захочешь присоединиться к нам, раз ты закончила осматривать…» — он бросил взгляд на Маркуса, — «место преступления».

	Фейт улыбнулась и внимательно посмотрела на парня. Он был высоким — метр девяносто пять, на её взгляд, — худощавым и спортивным. «С удовольствием. Спасибо. Вы закончили с теми двумя?»

	Маркус ответил вместо Майкла: «Да, Рокси везёт Йоланду домой. Она думает, что это её вина. То есть Йоланда так думает. Она считает, что из-за того, что забыла закрыть вольеры, Патриция задержалась здесь слишком надолго, и убийца добрался до неё именно поэтому».

	«А ты как думаешь?»

	Маркус пожал плечами. Глаза у него припухли, плечи опустились. Ему и правда было больно из-за смерти Патриции. Разумеется, это ещё не значило, что он невиновен.

	«Давай присядем в офисе», — сказала Фейт.

	«О… эм… Мне лучше подождать. Чтобы вернуть собак их хозяевам».

	«С этим справится детектив Уилкинс», — сказала Фейт. — «А нам с тобой нужно поговорить».

	«А. Эм, ладно».

	«Расслабься, парень», — сказал Майкл. — «Никто тебя ни в чём не обвиняет». Что было правдой. Пока что.

	«Да я знаю», — сказал Маркус, шаркая к офису, пока за ним шли двое агентов ФБР. — «Просто… это отстой».

	«Да», — согласилась Фейт. — «Ещё как».

	Они вошли в офис — маленькое, безупречно организованное помещение: тёмный сосновый стол, отполированный до зеркального блеска, с одного края стопка картотечных шкафов, с другого — высокая башня принтера. Стол стоял посередине. За ним — одно кресло на колёсиках со средней спинкой, перед столом — два таких же.

	Маркус сел за стол, не дожидаясь приглашения. Фейт отметила это. «Вы с мисс Уэллс были близки?»

	Маркус кивнул. Как и многие высокие, худые парни, он не столько сел в кресло, сколько сложился в нём. Это пугающе напомнило Фейт позу Патриции Уэллс. «Она была мне как тётя».

	«Как тётя — или она и была твоей тётей?» — спросил Майкл.

	«Как тётя. Да, мы не родственники. Просто она, так сказать, взяла меня под крыло».

	Фейт приподняла бровь. «Можешь пояснить?»

	Маркус всхлипнул. «Ну, типа, она учила меня быть кинологом-дрессировщиком. Как вести такой бизнес, понимаете, о чём я?»

	Фейт кивнула. «То есть ты был её протеже».

	«Ага».

	Фейт переглянулась с Майклом и снова посмотрела на Маркуса. «Ненавижу задавать этот вопрос, Маркус, но ты же знаешь — я должна».

	Он кивнул. «Ага. Я понял. Э-э… я был на вечеринке».

	«Где проходила эта вечеринка?» — спросил Майкл, вытаскивая из кармана блокнот и ручку.

	«В “Миксинг Боул”. Это клуб в районе Стрип-Дистрикт».

	Глаза Фейт расширились. «Это хороший район».

	Маркус снова кивнул. «Ага, мой двоюродный брат — диджей, и он сейчас ездит в туре с рэпером. С Клатцем. Слышали о нём?»

	«Не могу сказать, что слышал», — сказал Майкл, записывая название клуба. — «Но я старик. Кажется, я не слушал ни одной песни, выпущенной за последние двадцать лет».

	Маркус хмыкнул. «Ну да, сто процентов, сто процентов».

	Майкл поднялся. «Я это проверю. Вернусь через минуту».

	Когда он вышел из комнаты, Фейт спросила: «Ещё один вопрос, который мне задавать не хочется, но придётся. Между тобой и мисс Уэллс было что-нибудь романтическое?»

	Маркус секунду смотрел на неё. Потом рассмеялся. «Нет-нет, ничего такого. Пэтти — красивая…» Улыбка сошла с его лица. «Она была красивой женщиной, но она старше меня, понимаете? Не то чтобы это проблема, но…» Он пожал плечами.

	«Понимаю». Фейт и правда испытала облегчение. Она верила, что горе Маркуса настоящее, и была рада, что всё не усложнено сексом. Секс — сильный мотив для убийства, и преступники, совершившие такие убийства из страсти, нередко испытывают подлинное горе, когда всё уже сделано.

	«И ещё один неприятный вопрос: можешь представить, почему кому-то могло захотеться её убить?»

	Плечи Маркуса опустились. Он посмотрел на свои руки и кивнул.

	Фейт постаралась, чтобы в голосе не прозвучало возбуждение. «И по какой причине?»

	«Э-э…» Он сглотнул. «Ну, её методы дрессировки… они такие… необычные».

	«Можешь сказать конкретнее?»

	«Она была жёсткой с собаками», — сказал Маркус, подняв глаза на Фейт. — «Не мучила их и ничего такого, но если вы не разбираетесь в собаках, можно так подумать».

	Фейт вспомнила клочки шерсти, застрявшие на концах кожаных дубинок, но своё мнение оставила при себе. Может, кто-то другой — не оставил.

	«Понимаете, с собаками нужно помнить, что они стайные, понимаете? Они уважают силу. Вот почему у многих хозяев проблемы: они хотят всегда быть добрыми и ласковыми — это, конечно, хорошо, но… собаки этим пользуются».

	«Такова была философия мисс Уэллс?»

	«Ага. Она добивалась послушания тем, что становилась альфой. Сильной. И учила хозяев тоже быть альфами. А некоторым, понимаете, это не нравится».

	Фейт сохраняла нейтральное выражение лица. «Кто-нибудь особенно громко выражал неприязнь к методам мисс Уэллс?»

	Маркус снова пожал плечами. «Ну, я никого такого не видел, но я работаю тут всего пару месяцев. Йоланда дольше всех — около года, но она говорила, что никто никогда не вёл себя по-ненормальному. Просто мне кажется, понимаете, если кто-то и хотел её смерти, то, скорее всего, из-за этого».

	Майкл вернулся в комнату. Фейт взглянула на него, и он показал большой палец. Алиби Маркуса подтвердилось.

	Фейт поднялась. «Что ж, спасибо, что поговорил с нами, Маркус. Мы отпустим тебя домой. Если понадобится ещё что-то, мы с тобой свяжемся. А пока, если что-нибудь вспомнишь или что-нибудь услышишь — пожалуйста, позвони нам. Мы сделаем всё возможное, чтобы убийца мисс Уэллс понёс наказание».

	«Ага. Договорились». Маркус попытался улыбнуться, но улыбка погасла у него на губах.

	У Фейт сжалось сердце. Ей хотелось сказать ему, что есть способы дрессировать собаку лучше, чем жёсткостью и подавлением. Ей хотелось дать ему шанс выбрать другой путь — тот, что не закончится тем, что кто-то вроде Фейт будет осматривать его мёртвое тело и гадать, где же всё пошло не так.

	Но сейчас он бы этого не воспринял. Только что умерла его богиня, и заслуживала она его поклонения или нет, он не захотел бы слушать никого, кто намекнул бы, что, возможно, на то имелась веская причина.

	А причины не было. Какую бы месть ни возомнил осуществить этот убийца, он переступил черту. И задача Фейт — сделать так, чтобы за это он заплатил.

	 


Глава шестая

	 

	Тело Патриции уже окоченело, значит, перевозить его нужно было в точности в том виде, в каком её уложили. Фейт стало неловко за бедную женщину. Какой ужас: последние воспоминания её друзей и сотрудников о Патриции будут связаны с тем, как она выглядит сейчас.

	— Когда вы уведомите семью? — спросила Фейт.

	— Сегодня позвоним, — ответила Роуз. — А увидеть её они смогут только после того, как закончит судмедэксперт. Её приведут в порядок и накроют.

	— И хорошо, — сказал Майкл. — Если только, конечно, это не кто-то из семьи сделал с ней такое.

	— Говорят, большинство убийств совершают знакомые, — согласилась Роуз.

	— Только не в этом случае, — возразила Фейт. — По крайней мере, я всерьёз сомневаюсь, что мотив — семейные отношения. Патрицию выставили напоказ, чтобы передать послание. «Смотрите, что вы творите. Вот как вы обращаетесь с этими животными».

	— Посмотрите, каково это — когда тебя заставляют «сидеть», — добавил Майкл.

	— Именно. Убийца отчитывает людей, используя Патрицию как наглядный пример.

	— Но почему? — спросила Роуз. — В смысле, разве нет людей, которые делают вещи и похуже?

	— У ритуальных убийц вроде этого обычно одно из двух, — ответила Фейт. — Либо они верят в собственную чушь — и тогда искренне убеждены, что поступают правильно и справедливо, либо нет, и где-то глубоко внутри понимают: на самом деле им просто нужна эмоциональная разрядка.

	— Так кто наш убийца? — спросила Роуз.

	— Пока не знаю, — сказала Фейт. — Мне бы хотелось понять точную причину смерти.

	— Я позвоню в бюро судмедэксперта, — сказала Роуз. — Официальный отчёт будет не раньше чем через пару дней, но если это попадёт к доктору Джордану, я, может, сумею уболтать его дать тебе заглянуть раньше. Но ничего не обещаю. Помощники коронера на такое очень болезненно реагируют. Придётся надеяться, что они и их подхалимы не встанут поперёк.

	— Спасибо, что попробуешь, — сказала Фейт. — Тёрк, ко мне.

	Тёрк подбежал к Фейт. Она зарылась руками в его шерсть и спросила:

	— Ну что, мальчик? Есть что-нибудь?

	Тёрк фыркнул, и Фейт похлопала его по щеке.

	— Ничего страшного. Мы их возьмём.

	— Думаешь, он тебя понимает? — спросила Роуз. — По-настоящему, я имею в виду?

	— Понимает, — сказала Фейт. — Собаки, может, и не пишут Шекспира и не спорят о тонкостях квантовой физики, но они отлично умеют считывать хозяев и понимать, чего от них ждут.

	— Хм. Ясно. — Роуз ткнула большим пальцем в сторону вольера позади них, где Маркус — при помощи нескольких патрульных — возвращал собак первой группе прибывших хозяев. — Тогда что ты обо всём этом думаешь? Полезно или шарлатанство?

	Фейт вспомнила слёзы Маркуса и его явную привязанность к Патриции. Потом — шерсть, застрявшую в спутанных кончиках кожаных дубинок в собачьем зале Патриции.

	— Редко всё бывает настолько чёрно-белым, — ответила она.

	 *** 

	Фейт не считала себя особенно привязанной к родному городу. Филадельфия ей нравилась, но по-настоящему она не любила никакое место. Она любила своих людей — и не так уж важно, живут они в Филадельфии, Лос-Анджелесе или Стамбуле.

	И всё же она с удивлением обнаружила, что ценит красоту Питтсбурга и даже ставит её выше филадельфийской. Между двумя крупнейшими городами Пенсильвании существовало добродушное соперничество: Филадельфию обычно считали более крупной, современной и при этом более исторической, тогда как Питтсбург держался суровой гордостью своего рабочего прошлого.

	Но ухоженные кварталы и зелёные парки вдоль спокойной реки Аллегейни это прошлое как будто скрывали. Питтсбург в глазах Фейт куда больше напоминал тихие, благополучные спальные пригороды из голливудских семейных фильмов, тогда как тесные улицы Филадельфии и её плотная городская застройка скорее вызывали у Фейт ассоциации с рабочими героями из историй «из грязи в князи».

	Разумеется, жизнь — не кино, и Фейт бывала во многих живописных местах, под чьей красивой оболочкой скрывалась тьма. Мёртвая женщина в фургоне впереди, выкрученная и закоченевшая в гротескную пародию на животных, которых она дрессировала, была идеальным примером ужаса, прячущегося под спокойной гладью прекрасных мест Америки.

	Трое агентов Федерального бюро расследований последовали за Роуз в кабинет судебно-медицинского эксперта. Центр Питтсбурга был скромнее по размерам, чем центр Филадельфии, но для города всего на триста тысяч жителей здесь было на удивление много небоскрёбов и тесных, оживлённых улиц. Кабинет судебно-медицинского эксперта располагался на окраине этой толчеи — в строгом пятиэтажном здании, которое очень напоминало Фейт филадельфийское полевое отделение.

	Стоило войти внутрь, как мрачная специфика здешней работы стала заметнее. Интерьер от пола до потолка был отделан тёмными деревянными панелями, а все, кто в здании не был полицейским или администратором, носили бледно-голубые, почти серо-голубые медицинские костюмы. На многих костюмах виднелись пятна, и их владельцы либо не замечали этого, либо им было всё равно.

	Фейт задумалась, не смотрит ли кто-нибудь из них с тоской и надеждой в сторону пенсии. В каком-то смысле такая работа была «чище», чем служба в полиции. Пережив первые адские годы интернатуры и ординатуры, судебным медикам не нужно было выезжать на места преступлений. Они могли разбирать свою долю «пирога» расследования в собственных, контролируемых условиях, а когда заканчивали — оформить бумаги, отправить тело на хранение и перейти к следующему.

	С другой стороны, когда твоя работа — обращаться с людьми как с фрагментами головоломки и сверять номера бирки на пальце ноги с дверцами морозильников, не становится ли эта полная обезличенность невыносимой? Не наступает ли у судебных экспертов момент, когда нужно уходить, пока не потерялось всё, что делает тебя человеком?

	Сосредоточься на работе, Фейт, сказала она себе. Философствовать будешь на пенсии.

	Судебно-медицинский эксперт, доктор Бернард, встретила их в пятой секционной, на втором уровне трёхуровневого подземного блока. Она была копией Роуз во всём, кроме того, что была примерно на тридцать сантиметров выше и килограммов на двадцать тяжелее.

	Она явно не обрадовалась агентам. — Детектив Уилкинс говорит, вы торопитесь. Значит, думаете, этот ублюдок ударит снова.

	Фейт этого Роуз не говорила, но возразить было нечего. — Такие убийцы обычно не останавливаются, едва распробовав.

	Доктор Бернард поморщилась. — Ладно, до того как я как следует осмотрю, многого не скажу, но кое-что могу сказать сразу.

	Она подняла простыню на каталке рядом с собой, давая Фейт ещё раз как следует разглядеть тело.

	— Во-первых, её уложили так уже после смерти. Наверное, это и так очевидно, но если вдруг вы сомневались — теперь знаете наверняка.

	— Как вы это определили? — спросила Фейт.

	Она перевернула тело и мягко, растирая мышцы у суставов, заставила ноги распрямиться. Движение выглядело странно интимным, и к горлу у Фейт подступила тошнота. — Видите? — она указала на густо-фиолетовые кровоподтёки в месте сгиба у бёдер Патриции. — Сюда стекла кровь. Если бы сердце ещё билось, кровь здесь не скапливалась бы.

	— А если её убили очень быстро? — спросил Майкл.

	— Даже тогда трупные пятна не были бы настолько выраженными. — Она окинула тело взглядом. — Да. Похожая картина под коленями и на передней стороне лодыжек. Сначала её убили.

	Её взгляд остановился на глубокой ране на животе Патриции, тянувшейся от грудины до пупка. — А вот это — причина смерти.

	Она запустила руку в рану, шаря там, как женщина, которая роется в сумочке в поисках удостоверения. Фейт тяжело выдохнула и отвела глаза, не в силах смотреть, как с Патрицией обращаются как с неживой вещью.

	— Только не говорите, что вам дурно, агент, — поддела доктор Бернард.

	— Нечасто, — ответила Фейт. — Можно спросить, что вы ищете?

	— Брюшную аорту, — сказала доктор Бернард. — И… вот она. Да. Перерезана. Она потеряла бы сознание через пятнадцать секунд и умерла бы меньше чем за две минуты.

	— Ну, по крайней мере, она ушла быстро, — сказал Майкл.

	Скорее это было про «послушно», а не про милосердие, но Фейт пришлось с ним согласиться. — Шипованный ошейник. Его тоже надели уже после смерти?

	— Моя первая догадка — да. Крови слишком мало. Люди забывают, что кровь ведёт себя по-разному, когда её гонит сердце, и когда она просто перетекает под действием силы тяжести. Сердце проталкивает кровь по телу, и когда ты жив и истекаешь кровью, она вырывается из сосудов под давлением. Высокое давление — артерия, низкое — вена, но давление есть всегда. А вот если ты мёртв, кровь просто стекает вниз — туда, куда ближе всего. В случае Патриции Уэллс — в живот.

	Она приподняла голову и вгляделась в раны. — Но насчёт ран на шее я точно скажу только после того, как рассмотрю их поближе. И это будет моим ответом на любой другой вопрос. — Она терпеливо улыбнулась агентам. — Ладно, детишки. Первый взгляд вы получили. Считайте, вам повезло. И как бы я ни была уверена, что Роуз вам наговорила, — я такие вещи за красивые глаза не раздаю. Если мой начальник каким-то образом узнает об этом, я вас сдам под ближайший автобус и, насвистывая, отправлюсь домой спать как младенец. Капиш?

	— Кажется, да, — сухо сказал Майкл.

	— Отлично. — Она помахала пальцами. — Чао-чао.

	Трое агентов вышли из кабинета и направились к машине. Первым высказался Майкл: — Если не считать резкости судмедэксперта, я готов поставить на то, что убийца распорол её и дал истечь кровью прежде, чем сделал что-то ещё. В том здании не было брызг крови нигде, кроме как под жертвой.

	— Согласна, — сказала Фейт. — Только брызги крови всё-таки есть.

	— Где?

	— На нашем убийце. Он проткнул Патриции аорту. Когда это случилось, кровь наверняка попала убийце на руки, на нож и на одежду.

	— Ну, он неплохо постарался, чтобы мы нигде этого не увидели.

	— Да, — задумчиво протянула Фейт. — Постарался. На это нужно время. И очень хладнокровная голова.

	— О чём думаешь? — спросил Майкл.

	— Думаю, наш парень развлекался, — ответила Фейт. — Думаю, он чувствовал себя хозяином положения. Думаю, он захочет испытать это снова.

	— Тогда давай найдём его раньше, чем любопытство победит здравый смысл.

	— Полностью согласна, специальный агент Принс.

	 


Глава седьмая

	 

	Агенты позавтракали в закусочной неподалёку от офиса судмедэксперта. Пока они ели, Фейт нашла информацию о Патриции Уэллс — и к стейку с яичницей прилагалась щедрая порция сплетен.

	— Похоже, у мисс Уэллс и правда хватало врагов, — сказала Фейт Майклу.

	— О да? — сказал Майкл. — Рассказывай.

	— Ну, как говорил Маркус Беннетт, Патриция Уэллс славилась жёсткими методами дрессировки. Многие дрессировщики такого не терпели. Слова «жестокое обращение с животными» всплывали довольно регулярно.

	— А особенно разъярённые клиенты были? — спросил Майкл.

	— Да, один. Только не клиент. Грегори Палмер.

	— Хорошее имя. Солидное. Похоже на производителя лосьонов.

	Фейт хихикнула. — Как скажешь. В общем, этот Палмер прославился дрессировкой на положительном подкреплении.

	— Это как?

	— Да ровно так, как звучит. Даёшь собаке команду, она выполняет, ты даёшь ей лакомство и говоришь, что она молодец.

	При слове «лакомство» у Турка навострились уши. Он сел и уставился на Фейт огромными щенячьими глазами — такими, которые оставались вечно юными, сколько бы лет ему ни было. Она усмехнулась и почесала его под подбородком. — Ешь завтрак.

	Турк привычно заскулил, но завтрак у него был стейк с яйцами — как у Фейт, — а с таким промахнуться невозможно. Он улёгся и с энтузиазмом набросился на еду.

	— Значит, Уэллс — «альфа-самка», а Палмер — славный парень, — подытожил Майкл. — Похоже, в разговорах у кулера было нескучно.

	— Определённо, — согласилась Фейт. — Похоже, какое-то время они грызлись в соцсетях, а закончилось всё публичной перепалкой на конференции кинологов в Скенектади прошлым летом. На той конференции Патриция отстаивала свои методы, а Грегори перебил её прямо посреди выступления и заявил, что она занимается «узаконенным издевательством над животными».

	— М-да…

	— Да. Патриции, само собой, это не понравилось. Судя по статье в журнале, она начала хвастаться, насколько она успешнее Грегори. Сказала, мол, если бы её методы были такими уж плохими, они бы не были куда популярнее и эффективнее его. Он вспылил, заявил, что прикроет её раз и навсегда, и рванул на сцену.

	Глаза Майкла расширились.

	— И правда?

	— Правда. Охрана вывела его из здания и попросила больше не возвращаться.

	— Как интересно. И где же этот Грегори Палмер ночует?

	— Не знаю, — ответила Фейт, — но школа Palmer’s Paws Cooperation School находится по другую сторону Питта от Wells-Mannered Pets. Можно сказать, они конкуренты с соседних улиц.

	— Приму к сведению. Эй, Фейт?

	— Ага?

	— Ради всего святого, не называй Питтсбург «Питтом» больше никогда.

	Она закатила глаза, смяла салфетку и бросила в него. Он дал ей отскочить от себя и сказал:

	— Меня устраивает. Просто говори по-нормальному, как взрослый человек, а не какими-то прозвищами… Я даже не знаю, кто вообще ещё так говорит.

	— Да отстань ты, — сказала Фейт, поднимаясь. — Пойдём. Доедай буррито в машине. Я поведу.

	Майкл вместо этого запихнул в рот остаток буррито и припустил вперёд, чтобы успеть занять водительское место раньше неё. Фейт закатила глаза, и как только они с Фейт устроились на сиденьях, Майкл проглотил последний кусок и сказал:

	— Я скорее умру, чем позволю тебе вести мою машину.

	Она рассмеялась:

	— С каких это пор ты так трясёшься над своей двухлетней сухопутной яхтой?

	— Там массажные сиденья с подогревом и охлаждением, и я до миллиметра выставил все зеркала, программы и настройки под себя. Это мой малыш, я его люблю и не хочу снова проходить через весь этот ад, доводя всё до идеала.

	Фейт снова рассмеялась:

	— Попроси Элли показать тебе, как пользоваться памятью настроек, старик.

	— Дело принципа, — сказал Майкл, заводя двигатель.

	Дневной трафик в Питтсбурге был не таким плотным, как в Филадельфии, но город выглядел более шумным и «городским»: красные светофоры, гудки и визг тормозов дополняли высотки и тесные кварталы. За пределами центра улицы стали шире, но машин меньше не стало. Фейт помнила, как где-то читала, что в Соединённых Штатах чуть ли не в четыре раза больше автомобилей на душу населения, чем в любой другой стране мира. Звучало как одна из тех выдуманных цифр, которые студенты лепят в работы ради ссылок, но в то же время казалось вполне правдоподобным.

	До Palmer’s Paws они добрались через двадцать минут после выезда из закусочной. Школа располагалась в одноэтажном здании в бизнес-парке, который до ужаса напоминал тот, где «жили» Wells-Mannered Pets. Фейт, Майкл и Тёрк припарковались на единственном свободном месте возле школы и вошли внутрь — там кипела жизнь. Фейт не видела Wells-Mannered в разгар рабочего дня, сравнить не могла, но Palmer’s Paws явно держалась молодцом.

	Администратор встретила их тёплой улыбкой. На вид она была, наверное, на несколько лет старше Тёрка.

	— Добрый день! Вы записали мистера…

	Фейт понадобилась секунда, чтобы понять, о чём речь.

	— Тёрка.

	— Какое чудесное имя! — ответила девушка. — Тёрк записан на один из наших курсов или он сегодня просто наблюдает?

	— Вообще-то, мы пришли поговорить с мистером Палмером, — сказала Фейт. — Он сейчас может?

	Улыбка девушки чуть поблекла.

	— Э-э… не уверена. Не могли бы вы подождать здесь, пока я схожу и спрошу?

	— Конечно.

	Она пулей унеслась прочь. Пока Фейт ждала, она оглядела 
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